ANEKTPUYECKMNU LENMHOWU NPUBOL
ELECTRIC CHAIN ACTUATOR

SINTESI 2000

PYKOBOOCTBO: WMHCTPYKUUA N TEXHUKA BE3OMACHOCTMHU
USE MANUAL: INSTRUCTIONS AND NOTICES

- OKHa HWXXHenoaBeCHbIe o - BepxHenogBecHble OkHa
- Bottom hinged windows - Top hinged windows
C1: 250 - 380 mm C2: 250 mm

- CbeMHas naHenb
- Removable plug ¢

XapakTepuCTHKH Specifications
[Turanne Voltage supply 230 Vac £ 10% 50 Hz
Xox Stroke 250/380 mm
Cuiia BBITaJIKMBAHMS: Force in push action:
- xox 250 MM - stroke 250 mm 180N
- xox 380 MM - stroke 380 mm 90N
Cuia Tsiru Force in pull action 300 N
CkopocTb Speed 30 mm/s
MorHoCTh Power 150 W
CremneHp 3aIuThl Protection class 1P 20
KoHI1eBbI€ BBIKIIIOYATEIIH End-stroke microswitches
Tepmosamura B ciydae neperpysku | Thermal protection in case of overload
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BHUMAHUE: 3TH HHCTPYKIMY COAEPKAT BAKHYIO HH(OPMAIIHIO 110 TEXHUKE 0€30MACHOCTH

e BHMMaTenbHO YnTanTe 3TO PYKOBOACTBO (B YAacTHOCTH, “TexHuka 6e3onacHocT”) nepes HayanoM MOHTaxa;

o XpaHWTb 3TO PYKOBOACTBO AJ151 BO3MOXHbIX KOHCYNbTaLWI B NOCneayoLwmx MOHTaxax;

e HenpaBunbHoe NpMMEHEHUE N HEBEPHBIA MOHTaX MOTyT NoBneYb 3a cobol HenpaBurbHY0 paboTy CUCTEMbI U/UNW NOBPeXAeHUs AeTanemn
Unu Yernoseka;

o [prBOA yCTaHaBNMBAETCS, UCMONb3YS UCKIIOYUTENBHO OPUrMHaNbHbIE YacTW U NPUHAONEXHOCTH;

o KoHLEeBOW BbIKNO4aTenb (NMpUBOA NOCTaBASETCS C Lienbio NOMHOCTLIO B MOMOXEHWN BO3BPaTa U aKTMBMPOBAHHbLIM KOHLIEBbLIM BbIKIOYaTeENeM);
o [IpumeHsieTcs Ha BepXHE U HIDKHE MOoABECHbBIX OKHax U ppamyrax;

e B0O3MOXHOCTb NapannenbHOro CoeMHEHNs AN OQHOBPEMEHHOM paboTbl HECKOSbKMX OKOH;

o Tepmuyeckas 3alumTa B criyyae neperpysku (3awimta BKrovaeTcs nocne 5 UMKIoB OTKPbITUSA U 3aKpbITUSA Ha MakCUMarnbHON Harpyske);

e CnegyeT yunTbiBaTb BETPOBYIO Harpy3Ky Npyv MOHTaXe BEPXHEMOABECHbIX OKOH U KOHCTPYKLMIA 6onbLUMX pa3Mepos;

o [pvBOA NpeAHa3HaYeH TOMbKO ANS NPUMEHEHWNS BHYTPW NOMELLIEHUS.

o Pabouas Temnepatypa: -10° + 60°C npu oTHOCUTENBHOW BNaxHocTn 60%.

TEXHUKA BE3OIIACHOCTH

o [pMBOA AOMKEH yCTaHaBNMBATLCS creuuanbHo 0by4eHHbIM KBanMuumpoBaHHbLIM NepcoHanoMm;

o [lepen ycTaHoBKoOM y6eauTbes, YTo:

- XapaKTepucTUKM NpMBOAA COOTBETCTBOBYIOT NPEAYCMOTPEHHOMY NMPUMEHEHWIO,

- OKOHHasi KOHCTPYKUMSA COOTBETCTBYET BCEM MapameTpam, No3BONSIOLLMM NPUMEHEHME NPMBOAA Ha HEW,

- OTCYTCTBYIOT NtoObIe MOMEXW, NPENATCTBYIOLLME MOMHOMY OTKPbITUIO 1 3aKPbITUIO CTBOPKM,

- MUHMManbHas BbicoTa okHa: 500 mm ans xoga 250 mm 1 800 mm ansa xoaa 380 mMm,

- HWKHENOABECHbIE KOHCTPYKLMK 060pyAoBaHbl (hpaMy>kKHbIMU HOXHULLaMK,

- NpegycMOTPEeTb B CETU NUTaHWS NOMIOCHOE YCTPOMCTBO OTKMHOYeHUs (cornacHo Hopmam CEl EN 60335-1).

- AreKTpuYeckoe NUTaHne COOTBETCTBYET XapaKTepUCTMKaM, YKadaHHbIM B TEXHUYECKUX AaHHbIX NPUBOAA,

e [lepeq HavyanoMm SMEKTPUYECKOrO MNOACOEAMHEHVS NpuBoAa, BO u3bexaHve ygapa SnekTpuveckMm TOkoM, ybeauTbes, 4TO nuUTaHve
OTKITOYEHO;

e B cnyyae, korga OKHO HaxoAuTCsi Ha BbiCOTe MeHblle 2,5 M OT 3emnu, CHabauTb cucTeMy NyNnbLTOM YNpaBleHWs aBapuWHOW
OCTaHOBKW BONIU3U 3TOro OKHa U/MNv yCTaHOBUTb Ha OKHE [ONOJNHUTENbHbIE YCTPOUCTBA 6e3onacHoCTy;

o [TpoBepuTb, YTOObLI Kabenb NMTaHNsA He Obin NOBPEXAEH UNy AedOpMUMPOBaH BO BpeMs paboThl;

e Bo Bpemsa onepauuii MOHTaxa W [AeMOHTaXa NpuBoAa NPUMEHATb BCE BO3MOXHble Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTVM ANs NpeAoTBpalleHus
CMy4YalHOro 3aKpbITVS OKHA, KOTOPOe MOXET HaBPeAUTb MoAAM (LIOK - pa3faaBneHune - nopes - Apobnexue);

e He ycTaHaBnvBaTth ABa NpuBOAAa HA OOAHOM U TOM Xe OKHE;

o [lpoBepuTtb, YTOGLI BO BpeMs nogayv NWTaHvWs Ha npveod, paboTa uenu Obina nnaBHOW M ee OCTaHOBKa MPOWMCXOAMNA MO KOHLEBbLIM
BbIKMIOYaTENAM;

YT1o6bl ObITb YBEpPEeHHbIM B 3TOM: MCMONb30BaTb TecTep AN onpederneHns noTpebrneHus anekTpuyeckoro Toka; AN onpederneHust
cpabaTbiBaHUSI KOHLEBOIO BbIKMKOYATENS HA 3aKpbiTUe MOXHO [06aBUTbL TamMnoyky Ha krnemme (Puc. 2); npoBepuTb, YTOObI NONOXeHWe npusoaa
ObINO B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU, ykasaHHbIMK Ha Puc. 3-4 “BHUMAHWE”; perynmpoBaTb KOHeL, xoAa B 3aKpbITOM MOMOXEHWN NPU NMOMOLLU
BMHTa “6” mepepn nogayen 3MeKTPUYEecKoro MuTaHus K npuBody (MpuBOA MOCTaBNAETCS C Lenbl MOMHOCTbI0 B MOMOXEHWW BO3BpaTa U
aKTMBMPOBAHHBLIM KOHLIEBbIM BbIKNoYaTenem).

o [1ns TOro, 4ToObl OTKPbITL OKHO B CIly4ae OTCTYTCTBUSI ANEKTPUYHECKOTO NMUTaHNS, HY>XHO BbIHYTb dmkcatop “4”;

e He npou3BoaMTb onepauuini Ha NpUBOAE, He OTKPbIBaTb M He AEeMOHTMPOBaTb YacTu NpuBofa B cryvae Mobbix HeucrnpaBHOCTEN WK
HEKOPPEKTHOM paboThl, 1 COOBLLMTL 06 3TOM NpoaaBLy.

Hoxk. 844971 - rev. 02/09/11 217 Puc. 15116/e



WARNING: The following instructions contain important safety information

e Prior to installation please read carefully these instructions (especially the “Safety Notices”).

o Keep these instructions to consult them after installation if necessary.

o Unsuitable application or wrong installation may result in a loss of system operating functions and consequently in damages or/and injuries.

e Only original parts and fittings shall be used to install the actuator.

o Designed for applications on top and bottom hinged windows.

e Possibility of parallel connection to operate more windows simultaneously.

o End-stroke microswitches (the actuator is supplied with the chain completely retracted and stroke-end microswitch activated)

o Thermal protection in case of overload (the protection works anyway after about 5 consecutive operating cycles -open and close-with max
load).

e Consider the wind load, particularly for installation on top hinged windows and on big surface vents.

e The actuator is for internal use only.

e The working temperature of actuators are: -10°C +60°C with maximum relative humidity 60%.

SAEETY NOTICES

e Prior to installation make sure that:
- the actuator performances comply with the estimated application
- window fittings (hinges) and absence of obstacles allow complete opening
- minimum window height: 500 mm for 250 mm stroke — 800 mm for 380 mm stroke
- bottom hinged windows are provided with side checks
- the existing electric systems comply with the regulations in force; power supply features are those indicated in the actuator specifications

« Before connecting the actuator to power supply make sure it has been turned off to avoid electrocution.

¢ An omnipolar switch shall be provided in the supply mains (according to CEl EN 60335-1).

e In case the window is accessible at a height of 2,5 m at least provide the system with an emergency switch off and/or with additional
safety devices.

o Make sure the supply cable is not subject to stress when operating.

¢ When assembling and disassembling the actuator, take proper precautions to avoid accidental closing of the window which might cause
injuries to people (impact-squashing-cutting-shearing).

¢ Do not install two actuators on the same window.

o Power the actuator, check the regular functioning and make sure that the opening/closing limit microswitch operate properly.
Proceed in one of the following ways: use a multimeter and check the end of current absorption; connect a signalisation light on terminal S
(Fig. 2) to check the closing limit switch; check the positioning according to the Fig. 3-4 “ATTENTION”; adjust the closing position through
the tie rod “6” before connecting the actuator to the power (the actuator is provided with the chain completely inside the casing and the limit
microswitc activated).

¢ To open the window in case of power failure, remove the split pin (part. 4)

¢ Do not carry out any intervention on the actuator, do not remove or disassemble parts of the actuator: in case of malfunction or damaged cable
contact CXXXXX.
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YCTAHOBKA HA BEPXHEIIOJIBECHOE OKHO (Puc. 3)

o [IpoBecTH OCEBYIO JIMHHIO I10 CEpeMHE OKHA (CTBOPKA U pama) B MECTe YCTAHOBKH [IPUBOJA U caenaTh oteperus (cM. Puc. 3).
® VCTaHOBUTH MPUBO/I IIPH MIOMOIIH KPOHIITEHHOB (1 M 2) ¥ MPOBEPUTH 3aKPHITHE OKHA [P MOMOIIH BHHTA (6).

© BhINOIHATD SIEKTPUYECKOE COSUHEHHE 10 mpuaraemMoii cxeme (Puc. 2).

o [IpKBO/ IOCTABISETCS C LETbIO B TIOJNIOKEHAHU [OJHOIO BO3BPATA M aKTHBUPOBAHHBIM KOHIIEBBIM BBIKIIOUATEIIEM.

e [IpoBepuTh paboTy KOHIIEBOTO BBIKIIOYATENS HA 3aKphITHE MPH MoMoIny “‘CHrHAIM3aluH 3aKphITUS” (JIaMIOYKa) M, M0 HEOOXOAUMOCTH,
CclieIaTh HYXKHYIO PETryJIMPOBKY IIpH oMo BuHTa (6).

INSTALLATION ON TOP HINGED WINDOWS (Fig. 3)

e Draw the center line of the window and make holes (see Fig. 3).

o Install the actuator with the brackets (1 and 2) and check for the closure of the window acting on the threaded stay bolt (6).
o Make the electric connection following the wiring diagram on (Fig. 2).

e The actuator is supplied with the chain completely retracted and stroke-end microswitch activated.

o Check for the correct operation of the limit microswitches, if necessary, with the “Close signal” and make any necessary adjustment by acting
on the threaded stay bolt (6).

APPLICAZIONE A SPORGERE / APPLICATION ON TOP HINGED WINDOW /
INSTALLATION SUR CHASSIS PROJECTANTS / MONTAGE AUF KLAPPFENSTER /
YCTAHOBKA HA BEPXHEMOABECHOE OKHO

ATTENTIONISMIN 11-21 MAX _
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YCTAHOBKA HA HWKHEINOJABECHOE OKHO (Puc. 4)

o [TpoBECTH OCEBYIO JIMHUIO MO CEPEINHE OKHA (CTBOPKA M pamMa) B MECTE YCTAHOBKH TIPUBOJIA U clieiaTh oTBepetus (cM. Puc. 4).

o Mcrionb3oBathk kpoHuiteits (7) u dukcarop (4) (mocrasisieTcst OTAeIbHO: apT. 36665E).

® VCTaHOBUTH MPUBO IIPH IIOMOIIHM KPOHINTEWHOB (1 1 2) U POBEPUTH 3aKPhLITHE OKHA TIPH oMoy BuHTa (6).

© BLINOJIHUTE 3JIEKTPUIECKOE COETMHEHHE 10 TpuiaraeMoit cxeme (Puc. 2).

o [IpUBO/I TIOCTABIIAETCH C LENBIO B TIOJ0KEHUHU MOJHOTO BO3BPATA M AKTUBUPOBAHHBIM KOHIIEBBIM BBIKIIOUATETIEM.

o [IpoBepuTh paboTy KOHLEBOTO BHIKIIOYATENS HA 3aKpPHITUE NpH MOMOIIM “CHUrHAIM3AUK 3aKpbITHA  (JIAMIIOYKA) W, MO HEOOXOIMMOCTH,
CIIEIaTh HYXKHYIO PETYJUPOBKY ITPU NOMOLIU BUHTA (6).

INSTALLATION ON BOTTOM HINGED WINDOWS (Fig. 4)

o Draw the center line of the window and make holes (see Fig. 4).

o Use bracket (7) and its relevant split pin (4) (to be ordered separately, cod. 36665E).

o Install the actuator with the brackets (1 and 2) and check for the closure of the window acting on the threaded stay bolt (6).

o Make the electric connection following the wiring diagram on (Fig. 2).

o The actuator is supplied with the chain completely retracted and stroke-end microswitch activated.

o Check for the correct operation of the limit microswitches, if necessary, with the “Close signal” and make any necessary adjustment by acting
on the threaded stay bolt (6).

APPLICAZIONE A WASISTAS/APPLICATION ON BOTTOM HINGED WINDOW/INSTALLATION SUR FENETRES A
SOUFFLET/MONTAGE AUF KIPPFENSTER/ YCTAHOBKA HA HWXHEMOABECHOE OKHO

BHUMAHMUE!!! ATTENTION! = MIN 11-21 MAX

12
30 5 .

Z ) ro?p

—

S0

o
= 3, :ap
8 N g’) 9-4 ’(A 8
: ) ' a \
® \
22 : e @

_BHUMAHME! ATTENTION! = MIN 11-21 Max

}& 12 82.75

® @o @%

I

l
%

-1

22 of

11

S8
179
O

IS T—

RN
1
53|

/

Y 116
n Puc. 4

oL

Hoxk. 844971 - rev. 02/09/11 6/7 Puc. 15116/e



AKceccyapbl, 3aKa3biBaeMble OTAeJIbHO
Accessories that can be ordered separately
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